Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS 
(2000. gada 18. aprīlis), 
ar ko apstiprina noteikšanas testus antivielām pret liellopu brucelozi saskaņā ar Padomes Direktīvu 64/432/EEK 
(izziņots ar dokumenta numuru C(2002) 1042) 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
(2000/330/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1964. gada 26. jūnija Direktīvu 64/432/EEK par veselības problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar liellopiem un cūkām 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 98/99//EK 
, un jo īpaši tās 6. panta 2. punkta b) apakšpunktu,
tā kā:
1) liellopiem, kas ir paredzēti Kopienas iekšējai tirdzniecībai, attiecībā uz liellopu brucelozi jānāk no saimniecības, kura ir oficiāli brīva no liellopu brucelozes, un turklāt 30 dienas pēc nosūtīšanas jābūt pārbaudītiem, izmantojot vai nu seruma aglutinācijas testu, vai jebkādu citu testu, kas apstiprināts ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas procedūru pēc attiecīgo protokolu pieņemšanas;
2) saskaņā ar Direktīvas 64/432/EEK 16. pantu, Komisija saskaņā ar 17. pantā minēto procedūru un, pamatojoties uz Zinātniskās veterinārās komitejas atzinumu, atjauno un, ja vajadzīgs, groza A, B un C pielikumus (II nodaļa), lai tos pielāgotu zinātnes attīstībai;
3) Komisija ir saņēmusi Dzīvnieku veselības un labturības zinātniskās komitejas galīgo ziņojumu par Direktīvas 64/432/EEK tehnisko pielikumu grozīšanu, lai ņemtu vērā zinātnisko progresu attiecībā uz tuberkulozi, brucelozi un govju enzootisko leikozi 
;
4) šajā ziņojumā Zinātniskā komiteja ieteica izmantot ELISA testus, komplementa saistīšanās reakciju un buferētus brucellu antigēna testus, lai noteiktu antivielas pret liellopu brucelozi, ko cita starpā veic ar asins paraugiem no atsevišķiem liellopiem. Ieteiktās procedūras atbilst starptautiski atzītajiem standartiem, ko noteicis OIE (Standartu rokasgrāmata, 1996. gada redakcija, 3.2.1. nodaļa);
5) šķiet lietderīgi sertifikācijas nolūkiem atzīt brucelozes testa rezultātus, kas iegūti, izmantojot ELISA testus, komplementa saistīšanās reakciju un buferētus brucellu antigēna testus, ja testi ir veikti saskaņā ar apstiprinātajiem protokoliem par asins paraugiem, kuri ņemti no atsevišķi identificētiem liellopiem 30 dienas pirms pārbaudīto dzīvnieku sertifikācijas Kopienas iekšējai tirdzniecībai;
6) tādēļ līdz saskaņā ar Direktīvas 64/432/EEK 16. pantu pieņem atjauninātus B, C un D pielikumus (II nodaļa), ELISA testus, kā noteikts Zinātniskās komitejas ziņojumā, komplementa saistīšanās reakciju un buferētus brucellu antigēna testus, kā noteikts minētās direktīvas C pielikumā, apstiprina brucelozes pārbaudei sertifikācijas nolūkos, kā paredzēts 6. panta 2. punkta b) apakšpunktā un F pielikuma dzīvnieka veselības sertifikātā, 1. paraugs;
7) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Ar šo Direktīvas 64/432/EEK 6. panta 2. punkta b)apakšpunktā minētajiem sertifikācijas nolūkiem, lai noteiktu liellopu brucelozes antivielas, apstiprina šādus testus.
1. Komplementa saistīšanās reakciju un buferētos brucellu antigēna testus, ko veic saskaņā ar Direktīvas 64/432/EEK C pielikumā paredzētajiem nosacījumiem. 

2. ELISA testus, ko veic saskaņā ar šā Lēmuma pielikumā paredzētajiem noteikumiem.
2. pants
Ja Direktīvas 64/432/EEK 6. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētajiem mērķiem izmanto šā lēmuma 1.pantā minēto testu, tests jānorāda Direktīvas 64/432/EEK F pielikuma, 1. paraugs, A sadaļā doto tabulu 3. punkta otrajā ievilkumā un 5. punktā ailē “Tests”.
3. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2000. gada 18. aprīlī

Komisijas vārdā —
Deivids Bērns [David Byrne],
Komisijas loceklis

PIELIKUMS
1. Enzīmu imunosorbcijas testi (ELISAs)
1.1. Starptautiskā epizootiju biroja (OIE) Diagnostikas testu un vakcīnu standartu rokasgrāmatā (1996. gada redakcija, 3.2.1. nodaļa) divi minētie testi ir:
1.1.1. netiešais ELISA tests, kas raksturīgs IgG1, izmantojot atbilstošu lipopolisaharīdu, un 
1.1.2. salīdzinošais (inhibēšanas) ELISA tests, izmantojot klona antivielas, kas raksturīgas O ķēdes polisaharīda vietai lipopolisaharīdā.
1.2. Atsauces standartserumi ELISA testiem ir izteikti pozitīvs, vāji pozitīvs un negatīvs OIE standarts, kas pieejami no Veterinary Laboratories Agency (VLA), Weybridge, Apvienotā Karaliste.
1.3. Izmantotajam paņēmienam, tā standartizācijai un rezultātu interpretācijai jāatbilst tam, kas noteikts OIE Standartu rokasgrāmatā (1996. gada redakcija, 3.2.1. nodaļa).
1.4. ELISA testos, ko izmanto, lai pārbaudītu plazmu vai serumu, jānosaka OIE pozitīvs un vāji pozitīvs standartserums.
1.5. No jauna jādefinē ELISA testu diagnostikas slieksnis, izmantojot noteiktos OIE serumus saskaņā ar to, kas minēts OIE rokasgrāmatā. Standartserumi ir starptautiski primārie atsauces standarti, no kuriem katram testam jānosaka valsts sekundārie atsauces standarti, kurus katrā dalībvalstī izmanto un attiecībā pret kuriem jākalibrē standarti darbam.
1.6. Kad ir savākti seruma vai plazmas paraugi, to paraugu skaitam, kas ir iekļauti katrā bankā, jābūt tādam, ka OIE vāji pozitīvais standartserums kļūst pozitīvs, kad to ar vairākiem paraugiem, kuri kopā veido banku, atšķaida negatīvos serumos vai plazmā. Šo augšējo robežu nosaka valsts etalonlaboratorija, ņemot vērā to, ka testam jābūt piemērotiem, lai noteiktu infekcijas pazīmes vienam dzīvniekam no dzīvnieku grupas, no kura ir savākti seruma vai plazmas paraugi.
1.7. Ja ELISA testus izmanto sertifikācijas nolūkiem, seruma vai plazmas paraugu apkopošana jāveic tā, lai testa rezultātus neapšaubāmi varētu attiecināt uz bankā iekļauto atsevišķo dzīvnieku. Visi apstiprinājuma testi jāveic seruma vai plazmas paraugiem, kas ņemti no atsevišķiem dzīvniekiem.
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